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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৫৮৯

১৯/ উভয় ঈেদর নামায (كتاب صلاة العيدين)
পিরেদঃ ২৮/ ইমােমর খুৎবা থেক অবসর হওয়ার পর মিহলােদর নিসহত করা এবং তােদর সদাকার জন উু

করা

دَقَةالص َلع هِنّثحو ةالْخُطْب نم اغدَ الْفَرعب اءسّالن اممالا ظَةعوباب م

আরবী

نب نمحدُ الربدَّثَنَا عح انُ، قَالفْيدَّثَنَا سح قَال ،يحدَّثَنَا يح قَال ،لع نو برمنَا عرخْبا

عابِسٍ، قَال سمعت ابن عباسٍ، قَال لَه رجل شَهِدْت الْخُروج مع رسولِ اله صل اله

عليه وسلم قَال نَعم ولَولا مان منْه ما شَهِدْتُه يعن من صغَرِه اتَ الْعلَم الَّذِي عنْدَ دارِ

كثيرِ بن الصلْتِ فَصلَّ ثُم خَطَب ثُم اتَ النّساء فَوعظَهن وذَكرهن وامرهن انْ

يتَصدَّقْن فَجعلَتِ الْمراةُ تُهوِي بِيدِها الَ حلَقها تُلْق ف ثَوبِ بِلالٍ ‏.‏

বাংলা

১৫৮৯। আমর ইবনু আলী (রহঃ) ... আুর রহমান ইবনু আিবস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম ইবনু

আাস (রাঃ) থেক েনিছ য, তােক এক বি বলল, আপিন িক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বর

হওয়ার সময় তার সােথ উপিত িছেলন? িতিন বলেলন, হাঁ; যিদ তাঁর কােছ আমার কান মযাদা না থাকত,

আিম তার কােছ উপিত থাকেত পারতাম না। অথাৎ তার অ বয় হওয়ার দন। িতিন কাছীর ইবনু সালত

এর বাড়ীর িনকট িচিত ােন আসেলন এবং সালাত আদায় করেলন ও খুৎবা িদেলন। অতঃপর মিহলােদর

কােছ এেস তােদর ওয়াজ নসীহত করেলন এবং সাদকার আেদশ িদেলন। তখন মিহলারা তােদর হসমূহ ীয়

অলংকারািদর িদেক িনেয় গল তারা তা িবলাল (রাঃ) এর কাপেড় ছুেড় মারেত লাগল।

English

Abdur-Rahman bin 'Abbas said:
"I heard 'Abbas when a man said to him: 'Did you go out (to the Eid prayer)
with the Messenger of Allah?' He said: 'Yes, and were it not for my kinship
(position) with him I would not have done so'"-meaning due to him being so
young- "He (the Prophet (صلى الله عليه وسلم)) went to the mark near the house of Kathir bin

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

As-Salt and prayed, then delivered a Khutbah. Then he went to the women.
He exhorted them and reminded them and told them to give charity. So a
woman would bring her hand near her neck and take off her necklace and
put it in the garment of Bilal."

ফুটেনাট

[সহীহ। ইবন মাজাহ ১০৭৩, বুখারী ৯৭৭/৫২৪৯, মুসিলম (ইসলািমক সার) হাঃ ১৯২১]

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আিবস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=20593

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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